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17 铁 磨 铁 ， 磨 出 刃 来 ； 朋 友 相 感

（ 原 文 是 磨 朋 友 的 脸 ） 也 是 如 此 。
Iron sharpens iron,  and one man sharpens another.

箴言 Proverbs 27：17



18 看 守 无 花 果 树 的 ， 必 吃 树 上 的 果 子 ；

敬 奉 主 人 的 ， 必 得 尊 荣 。
Whoever tends a fig tree will eat its fruit,

and he who guards his master will be honored.
箴言 Proverbs 27：18



19 水 中 照 脸 ， 彼 此 相 符 ；

人 与 人 ， 心 也 相 对 。
As in water face reflects face,

so the heart of man reflects the man.
箴言 Proverbs 27：19
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1. 守望者 (箴27：18）
Watchman
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2. 敬畏神 (箴27：18）
Fear the Lord



19 水 中 照 脸 ， 彼 此 相 符 ；

人 与 人 ， 心 也 相 对 。
As in water face reflects face,

so the heart of man reflects the man.
箴言 Proverbs 27：19



1. 守望者 (箴27：18）
Watchman

2A. 敬畏神 (箴27：18）
Fear the Lord

2B. 善解人意 (箴27：19）
Empathetic
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17 铁 磨 铁 ， 磨 出 刃 来 ； 朋 友 相 感

（ 原 文 是 磨 朋 友 的 脸 ） 也 是 如 此 。
Iron sharpens iron,  and one man sharpens another.

箴言 Proverbs 27：17



20 你要听劝告，受管教，

好使你将来作个有智慧的人。
Listen to advice and accept instruction,

that you may gain wisdom in the future.
箴言 Proverbs 19：20



1. 守望者 (箴27：18）
Watchman

2A. 敬畏神 (箴27：18）
Fear the Lord

2B. 将心比心 (箴27：19）
Heart to heart

3. 接受指教 (箴27：17）
Accept advice
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1. 你有没有可以倾吐心事的知己? 
Do you have any confidants? 

2. 当朋友指责你的错误，你有何回应？你有勇气和爱心指责
你朋友的错处呢？When a friend corrects you, how do you 
respond? Do you have the courage and love to correct your 
friends for their mistakes?

3. 透过这篇讲道，神今天对您说了什么？ 您会如何应用在生活中? 
What has God spoken to you through today's sermon? How 
can you apply what you have received from God?


